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Синопсис
Кітамура Мотоясу, прикликаний в інший світ, щоб стати Героєм Списа, — жалюгідний хлопчина, який зрештою виявляє, що може любити лише філоріалів. Але після смертельного поранення у бою Мотоясу знову прокидається в тих обставинах, коли його вперше прикликали. Виявляється, що його спис володіє вмінням “Перемотка Часу”! Оскільки скидання не вплинуло на його характеристики, Мотоясу вирішує ще раз кинути усьому виклик. Його мотивація: ще раз побачити посмішку Фіро, філоріала, якого він любить більше, ніж будь-кого іншого! Чи можна вважати це початком Нової Гри+?! Починається довгоочікувана історія викуплення!
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«Батьку, я вдома!»


Я махаю рукою до вікна таверни.

Щойно я це зробив, Батько та інші вийшли з таверни й побігли до нас.


«З поверненням... ого, та вони ж дуже підросли»

«Вони вилупилися менше доби тому, і вже такі!?»

«Хочеться вірити, що це не гра, але їхній ріст наполягає на зворотному»


Іцукі чухає щоку пальцем і витирає піт.

Батько теж трохи спантеличений.


«Ґуа~»


Сакура-тян грайливо кидається до Батька.


«За цим забарвленням — Сакура-тян. Яка ж ти вже велика»

«Хіба це не занадто швидко? Кітамура-доно, який у них рівень?»

«Сорок»

«Сорок!? За один день — сорок!? Це вже занадто навіть для гри»

«Слухай, Мотоясу-кун. Щоразу, коли Сакура-тян рухається, чути хрускіт. Це нормально? Коли торкаєшся — м'язи аж ворушаться...»

«Жодних проблем. Це ріст філоріяла»

«Вона жере м'ясо з воза зі звуком "хрум-хрум-хрум"...»

«Ґуа!»


Юкі-тян зняла вантаж із воза й побігла геть.


«Куди це вона!? Невже вона схожа на свого господаря!?»


Іцукі показує пальцем на Юкі-тян.


«Ха-ха, Іцукі, тобі бракує уважності до леді. Вона пішла по квіточки»


Ось чому його люблять такі свині-сталкери.

Хоча, судячи з першого світу, та свиня-сталкер була тямущою свинею.


«Неймовірні створіння»

«Ґуа~»

«Сакура-тян, мені лоскотно»


Мила картина: Батько й Сакура-тян.

О? Схоже, Коу зацікавився Іцукі.

Він його обнюхує.


«О-о... тільки не їжте мене, будь ласка»

«Філоріяли — хижаки?»

«Всеїдні»

«Ґуа-а»

«Ой! Припиніть!»


Коу почав лизати обличчя Іцукі.

Точніше — він ніжно покусує його волосся.


«Фу-у... воно ж усе слиняве»

«Хм»


Рен каже це, тримаючись біля дверей таверни.

Юкі-тян, яка повернулася, важкою ходою наближається й пильно дивиться на Рена.


«...»

«...»


Між Реном і Юкі-тян запала дивна тиша.

Що сталося?


«А-а... я хочу швидше в лазню»

«Ну так, ви ж через обережність майже не виходили з таверни. До того ж це дешева таверна, там навіть лазні немає»


Вони всі спітнілі.

Коли згадуєш реальний світ, такі дрібниці нагадують, що це інший світ.


«То, може, підемо до лазні?»

«Стривай. Хіба не варто спершу розібратися з подарунками Кітамури-доно?»

«Саме так. Батьку, прийміть це, будь ласка»

«Е, а... так»


Батько та інші склали всі матеріали з воза з моїми подарунками в зброю.

Тепер, гадаю, спорядження більш-менш укомплектоване.

Хоча, з огляду на рівні, скористатися цим зможуть трохи згодом.


«Але ж майже нічого не розблоковано»

«Саме так. Бракує рівня, і це фундаментальна проблема»

«Рівень класу Іцукі можна підняти. Схоже, він зростає досить швидко. Хіба це не чудово?»

«Так, дякую»

«Кх... То виходить, мені бракує віри?»

«Це звучить як хвороба середньошкільника. Усе буде добре, скоро зможеш... повір»

«Я вірю в усіх. Я вірю...»


Щойно Рен пробурмотів це у відповідь на слова Батька, Іцукі з роздратованим виглядом упер руки в боки.


«Судячи з цих слів, він просто намагається себе переконати»

«Мовчи! Я зосереджуюся на вірі. Не заважай»


Згодом обличчя Рена проясніло — схоже, з'явилися пункти покращення.

Чи можна вважати, що це вдалося?


«Вийшло! Я зміг!»

«Так, молодець, Рене»

«Але, Кітамура-доно... привертати зайву увагу — не найкраща ідея...»


Озирнувшись, я бачу, що біля таверни збираються перехожі.

Їх цікавлять цінні речі на возі.


«Що таке? Ми не виставка! Тож рушаймо»


Щойно я випустив легку вбивчу ауру, ті, в кого сильніший тваринний інстинкт, почали розходитися.

Розуміють, хто тут головний... Розумні.


«Гей, а що ти збираєшся робити з цими цінностями? Давай ми ними розпорядимося як слід, позич-но»


Ті, хто думає мене обдурити, дивляться зверхньо.

Це — дурні.

Навіть якщо забути про силу, варто Батькові, Герою Щита, сказати слово — і вас соціально знищать. Але ж не варто турбувати Батька через таку дрібницю.


«Що таке? Бажаєте спробувати?»


Щойно я наставив списа, вони, схоже, думаючи, що можуть перемогти, спробували вихопити зброю.

Я швидко вибив зброю з їхніх рук і приставив списа до шиї.


«Наступного разу вас паралізує. Бажаєте?»

«Кх...»


Вони пішли, злісно скрегочучи зубами.

У будь-якій країні є свої хулігани.


«Трохи перемістимося. Сідайте на віз, будь ласка»

«Д-добре»


Батько та інші сіли на віз, і ми зупинилися на нічному тракті за містом Сільтвельт.

У нічному небі літають нічні звіролюди та монстри.

Запаливши світло магією, починаємо розподіл.


«Навіть з вікна видно — Сільтвельт схожий на країну, що ніколи не спить»

«Навіть більше, ніж Мелромарк»

«Так, Сільтвельт — країна напівлюдей. Нічні напівлюди та звіролюди тримають крамниці вночі, тому місто не спить»

«Як місто-вогні? Відчувається якась розпусна атмосфера»

«Наофумі-сан, ви ж потай любите таке»

«Я ж отаку!»


Батько в гарному настрої.

Якщо подумати, він майже два дні просидів у таверні, тож, можливо, вихід на свіже повітря підняв йому настрій.


«І де ти взагалі взяв стільки грошей...»

«Ми з Еклер пішли на полювання й натрапили на гніздо драконів. Я ж казав — я вбив тамтешніх драконів і забрав усе»

«Ти кажеш такі жахливі речі так буденно!»

«Схоже, це справжній джекпот»

«Можна спокійно купити чудове спорядження»

«А ще краще — ось ці дропи»

«Схоже, ми зможемо екіпіруватися з нуля»


Я дістаю з дропу меч, який підійшов би Еклер.

Прикладаю руку до списа... ось так.

Плавно витягую меча зі списа.

А, спершу варто дати його Рену, щоб він скопіював.


«Це Драгніловий Меч. Нехай Рен спершу його візьме»


Завершивши копіювання, я передаю меча Еклер, і вона, як і минулого разу, втупилася в нього.

Він набагато сильніший за звичайні мечі.

Той, хто ступив на шлях воїна, одразу зрозуміє його цінність.


«Схоже, це справді чудовий меч. Боюся, він мені не по зубах... Не певна, що зможу використати його повною мірою»

«Ви казали те саме минулого разу»

«Ого-о... Який крутий меч. Сподіваюся, Рен теж зможе ним користуватися»

«Ага... Він справді неймовірно сильний»


Рен із приголомшеним виглядом дивився на меча.


«Далі — обладунки»


Нам потрібно щонайменше п'ять комплектів, включно зі мною.

А, я вже екіпірований обладунками.

На їхнє спорядження пішло чимало часу.


«Тут є різні обладунки: Луската Броня Дракона, Ведмежа Дика Броня та інші»

«То давай мені один комплект»

«Гадаю, Еклер зможе його вдягнути»


Я дістав Лускату Броню Дракона, а також рукавиці, поножі та чоботи.


«Ух... Вона справді важка... Але характеристики неймовірні. Залишається лише звикнути до неї»


Еклер почала вдягати обладунки.


«А нам?»

«А Батько та інші зможуть їх зараз вдягнути?»


Поки що дістаю один комплект.


«То хто перший приміряє?»


Батько та інші почали радитися.

Це клопітно, тож дістаю решту два комплекти.


«Якщо треба, можу дістати ще»

«Ні, для примірки цього досить...»


Батько та інші спробували вдягнути обладунки, але схилили голови в нерозумінні.


«Як це вдягається? Нагрудник я ще розумію, але...»

«Кольчуга — це...»

«Тоді я допоможу»


Я вдягнув обладунки на Рена, Іцукі та Батька.

Усі з цікавістю роздивлялися один одного й усміхалися.


«О-о... А виглядає досить непогано»


Сказавши це, Батько спробував зійти з воза й піти, але впав обличчям уперед.


«Ґуа»


Сакура-тян схопила його за комір і підняла.


«А-а, дякую. Вона дуже важка...»

«Погоджуюся...»

«Не можу рухатися»


Рен та Іцукі теж мало не попадали.


«Це якраз той випадок, коли рівня бракує»

«Схоже на те»

«Такі класні обладунки, а вдягнути не можу... Прикро»

«Мені теж важко...»


У всіх низькі характеристики.

Схоже, поточне спорядження вимагає вищого рівня.

Але... Батько в розкішних обладунках. Усе ж, хоч як там, я думаю, що обладунки з першого світу йому пасували найбільше. Чи це просто моє бажання?


«І що нам робити з цими обладунками? Вони ж займають місце»

«З такими грошима можна орендувати кімнату надовго. Чому б не використати її як склад?»

«Але ж ми переїжджаємо у Форбрей... Може, попросити таверну зберегти їх?»

«Так, мабуть. До того ж... спершу хотілося б у лазню»

«А як щодо того, щоб перед цим трохи підняти рівень Батька та інших?»

«Але вже ніч. У такий час можна натрапити на небезпечних монстрів»


Я розумію слова Еклер, але Батько та інші мають хоча б уміти пересуватися містом.

А для цього потрібен рівень.


«Тоді Юкі-тян, Коу, Сакура-тян. Підніміть рівень Батька та інших протягом двох годин»


На мої слова Юкі-тян та інші прийняли пози й видали звуки.


«Ґуа!»

«Що!?»


Юкі-тян та інші посадили собі на спини Батька та інших, які не могли рухатися через обладунки.


«Ого! Що це!? Пір'я вплутується в руки!»

«Кх... Не відірвати! Мотоясу! Що ти задумав!?»

«Що ви збираєтеся робити!?»

«Пауер-левелінг»

«Я чув про це, але хіба не можна було почати завтра!?»

«Трохи потерпіть. Якщо хоч трохи підняти рівень, ви зможете хоч якось діяти»


А я тим часом куплю руду для покращення спорядження Батька та інших.

Навіть зброя низького рівня може стати серйозною, якщо її покращити.


«То ми рушаємо»

«Ґуа!»

«Ого! Швидко-швидко!»

«У такому слинявому стані на дві години — куди це...»

«Ой-йой — припиніть—»


Батько та інші, всівшись на спини Юкі-тян та інших, помчали геть.

Чомусь здалося, що тільки Батько був у захваті.


«А-а-а... Панове Герої...»

«Тоді поки є час, продамо ці речі й купимо дешевшу руду для покращення спорядження Батька та інших»

«З-зрозуміло»


Часу десь дві години.

Навіть за цей час вони відчують різницю в силі.

Юкі-тян та інші зараз мають 40-й рівень, але фактично їхня сила — десь 60-го.

Нехай вони разом із Батьком стають сильнішими.
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